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ז660168 אססם חפּוססוץ |בחסוזבוו 


01סססעץח/פו0618/סזס. סצוחסז8.שששטשט// סח 


ל. מאַ ט עס 


װײפ/ פרים 


צייכענוננען פון 


טאָדרעס 


געלער 


פּאַר;אַג , פּאַלמע" 
לאָס אַנגעלעס, קאַליפאָרניע 
2++-+--1929 





אין דער איצטיקער באַאַרבעטער אויפלאַגע א. נ. אווייסע טריט" 
זיינען אַרײן קימאַט אַלע -- איינפערזער, צווייפערזער, דרייפערזער, 
פירפערזער און פינפערזער, וועלכע דער דיכטער האָט באַצײיכנט מיטן 
נאָמען ?אמ אט לאד (די ראַָשע:טייװעס פוֹן ?.אַמעד מאַטעס'עס 
לידלאַר) און וועלכע זיינען דערשינען אין די פאַָלננדע אויסגאַבן פון 
זעלבן מעכאַבער. -- ,אָפענע טויערן', 19923; ;מאַמענטן", 1926; 
;דער ווייסער פּרינץ פון דער ווייסער פּלאָנ", 1097; ;סטודיא", 
8. און עס קומען דאַ אַרײן אויך אַ צאָל נייע לאַמאַטלאַר, װאָס 
דערשיינען ערשט צום ערשטן מאָל. 

זאָל דאָ אויד באַמערקט װערן, אַז די אויבנאויסנערעכנטע ביכער 
זיינען אויספאַרקויפט. 

דאָס בוד איז אויפנעזעצט און קאָרענירט געװאָרן איידער ל. 
מאַטעס איז נעשטאַרבן. עס וװוערט איצט אַרויסגענעבן פון אַ גרופּע 
פּאַרערער און פריינט אין אנדיינק פון דעם יונניפאַרשטאָרבענעם 
כאַװער און דיכּטער ל. מאַטעס. 
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ווייסע טריט 
(נעזאמלטע, באארבעטע און נייע לאמאטלאך) 


1923-1929-1932 








ווייפע טריט 


װאָרט שניירט און שטייגט, 
עפנט די טויערן פון הימל. 

און נאַכט -- 

האָט אַ לאַמטערן אַרױסגעהאַנגען, 

ווייסע טריט פון ווייסן פּרינץ צו באַלײכפֿן.. 


, 


איך װאָלט נאָך געטרונקען פון פרילינג, האָט די טולפּע איר בעכער פאַרלאָרן .. - 





איך הער דיין שווייגן 


האָסט זיך דערפרעגט =- 
בין איך דאָ. 


און גרייט איז מיין ברויט און מיין צאַר פאַר דיין נומען. 


נו, דערצייל ! 
נאָר װאַרט, --- איך הער דיין שוויינן, --- שווייג. .. 





פּרימאָרגן 


טירקיז --- דער חימל. 

פאַלן אויסגעדורשטע לעמער, 

אָט, אָט -- און זיי גייען אויס. 

איז זון אַרױס =- 

און אױסנענאָסן אַ טייך פון ריינעם נאָלד, צום מויל פון אויסגעדורשטע לעמער.. . 


יש 


איר פּראָפּיל 


פון ווייסן נעפריט געשניטן -- 
איר פּראָפיל. 

א פּערל קיל --- 

דער פאַרנעפּלטער בליק פון איר פאַרזשמורעט אויג, 

און דער בויג פון איר האַלדז איז וי דער האַלדז פון אַ גאַזעל, געבוינן אין דרימל.... 


אב 2 


אַ שטערנדל 


וו = 
אין ראָר פון טאָג פאַרלאָרן. 

און נאַכט -- זע, שוין. 

פּיקט אַ שטערנדל, זאָל עס פּיקן. 


בליט גענוג וועט נאָך בלייבן אַפן סאַרשן בוים. 





יאָנקװילן 


יאָנקװילן ? ! 

אָט איז די װאַזע. 

און הער -- 

אויך די בין איז דאָ ! 

אַך, װי גוט סוועט זיין צו באַפליגלען מיט זשום און בלום דעם יונגן טאָג, דעם ליבן... 


-- 18 -- 


דריי ציפּרעסן 


דריי ציפּרעסן, 
וי שלאנקע גריכּן דריי געברידערט, 
באַצױיבערט האָבן די לעװאָנע אינמיטן גאַנג. 


און די לעװאָנע איז שטיין געבליבן, פאַרגאַפט געסוסט. 


ייג 





ווינטער 


נאַכט! 

לעװאָנע קאַלט, 

היינגט אַ טויטע אין הימל. 
און ווייס לינט די ערר, 
סאלט... 


פאַרמױערט 


שטאָט -- 
שרויפט דעם קאָפּ הויך צום הימל אַרױף. 
, וואו ביזטו, זון ?" 


און זון, פון הינטער קוימען פאַרמויערט, לאַכט--- 


מיט אַ צעשפּליטערט-שניידנרן געלעכטער... 


-ואן = 


נאָוועמבער נאַכט 


טאָג - 
אַף בוים געהאַנגען. 

סאָרטשעט זיך אין שטויב, צופוסנס, אַ לעצטע קראנסע שאָ. 
אַ וועלפן, די נאַכט, איז שנאָפּענדיס דאָ. 

און נאַקעט שטייט דער בוים... 


אַלײין מיט זיך 


כּהאָב מיין בליישטיפט פאַרשניצט און דעם שפּיץ אָפּגעבראָכן 

ניט געווען, אויס לאַנגווייל, װאָס צו טאָן. 

כּהאָב דעם בליישטיפט אַ צווייטן מאָל פאַרשניצט, אָפּנעבראָכן, װידער פאַרשניצט, און נעטראַכט: 
טוט ניט אַזױ אַ פאַרמישפּעטער צו איינזאַמקײט ? און איך האָב מאָדנע זיך צעלאַכט. 

און גרויס איז מיין פרייד געווען, וי איך װאָלט פּלוצלונג א נאָר נאָנטן לעבן זיך דערזען... 


שטויב איך אַװועק 


שטויב איך אַװעק דעם שטויב פון פענצטער--- 
איז גאַס צו זען, 

פאַרקרעמפּעװעטע מויערן. 

און אויגן זיצן אין לעכער טיף -- 

טרויערן, באַרױערן.. . 


= א יט 





טעג 


טעג װאָכעדיקע, טעג געמוסקולטע -- 
פאַרקויפט ; 

יאָנטעוו טעג געאיירלטע -- 
פאַרמאַשסנט. 

און קיין אויסלייז אין ניטאָ... 


-6סן - 


פאַרפרילינג 


שטיפעריש, 

פון אַזערע אַרױס, 

אַף ווייסע פלינל צוויי, 

האָט זון -- 

זיך אַ לאָז געטאָן און אויסגעקושט די לעצטע בלעטלאַך שניי. 





אירע פינגער 


דורך אירע וװאָך-לאַנגע פינגער, פֿאַרזאָרגטע -- 

טוט אַדורכבלױען איר צאַר ; 

אַ דויטלאַך-געלבער פעכער פון מאַטן פישביין, לינקס פאַרבראָכן -- 
אירע פינגער זאָרגלאָזע, 

אין שאַבעסדיקן שויס. . . 


= 


אין זיך 


פּענצטער צום גאַס -- 
אָ, זון ! 

גראָבן אויגן נאָר אין זיך --- 
אֶפּגרונט טיפער... 





לעװאַנע איז טויב 


קוימען -- 
האָט זיין דאַרן, לאַנגן האַלדז צו דער לעװואָנע אויסגעצויגן : 
,שעכט ! " 


נאָר לעװאָנע איז טויב. 
און קוימען בליפּעט מיט אַ געוויין פון טויזנט הונגעריקע קינדער.. 


בליענדע װאָלקנדלאָך 


בליענדע װאָלקנדלאך, 
לעװואָנע אינדערמיט -- 

אַ שטיפמוטערל צעבליט ; 
לעװואַנע פאַרפליט -- 

ט שטיפמוטערל צעפאַלן.. 


ה- 26 -- 


זי האָרכט 


מיט אַ קעלט וויינט דער דאַלעס פון שפּינװעבס אַרױים. 

און פון ווינק? צו ווינקל =- 

אָן טרערן. 

זי שלייכט און זי שוויינט, זי בלייבט שטיין און זי האָרכט -- 

עס נאָנט דאָסּ האַריץ, קלעמט, און זי קילט אָן אַ שויב זיך דעם שטערן... 


אַ בעטלער 


מהאָט אין טיר געקלאַפּט, 

האָב איך גערופן. 

אן אָרימאַן איז אַריין און זיך פאַר מיין אָרימקייט פאַרשעמט. 
ער איז אַרױס -- 


געוויין 


סאָפּ -- ניט אָפּגעהאַקט. הענט -- ניט אֶָפּנעשניטן. 
און עס וויינט אַ קאָפּ נאָך א פֹּאֶר אַקסלען אין טראָג, 
עס וויינען הענט -- נאָך אָנהאַלט... 


פֿאַרשעמט 


סהאָט דיין שווייגן מיין צונג געפּענטעט. 
דיין פּלײיצע-גאַנג האָט מיך געברענט. 
האָב איך קעגן דיר פאַרזינריקט -- 

רעד אויס ! 

נאָר סהאָט דיין שווייגן מיך פאַרשעמט... 


נאַכן אַקער 


עס גייט נאָך דער אַקערער נאָך די טריט פונם פערר, 
נאָכן שאַרף פונם מעסער, 

נאָך די גרודעס ליימיק-שווערע, צענראבענע ערר. 

און סנייט נאָך דער רויטברוסט נאָך דעם אַקערערס טריט, 
פּיקט װאָרים נאָך װאָרים און זינגט זיך זיין ליר. . . 


די בין 


קנאָספֿן -- 
װאַרעם אין זון, 


האָבן גרינג פון זיך די העמדלאַך אוױיפנעטאָן, צום טאַנץ פון מעטאַמאַרפֿאָזן. 
רויטלט זיך דער היאַצינט. 


און די בין, אַ צעפלינלט-דערפרייטע, האָט זיך איבעד בליט און בלום מיט רעכילעס אַװעקנעלאָזן... 


נאַכמיטאָג זון 


קופּער-גלי און קאָרנאָלר -- 

אַן עפּל אַ צעשניטענער. 

אַ וועלקע בלום. 

און אַפּן מעסערשאַרף, װוי אַ שטריקגייערן =- 
פליטערט די זון... 


יט 


ביינקשאַפּט 


שאָען פון ביינקשאַפט, וי אַ שפּינװעב געצוינן. 

אָ, שימלענדע טענ ! 

געקומען איז דער רויטברוסט און סאיז דער רויטברוסט פאַרפלויגן. 
און ווייס שטייט דער הימ? און וי אַ טויער אויסגעבויגן. 

און דורכן טויער, אין ווייסקייט, שניידט די ביינקשאַפט אַ וועג... 


-- 88 -- 


זיץ 


אַז אַלע וועגן שניידן זיך אַריין אין בלוט --- 
אַלע וועגן ! 

זיץ. 

און זאָלן אָפּרינען דיינע טריט. 

כהאָב פאַרגעבן... 


יפ 


אין אַ פּראַצעסיל 


פלעמלט אַ נאָלדענער שמעטערלינג אין בעכער פון בלאָען טוליפּאַן, 
ציען די נאַרציסן, 

מיט ליפּן צעפלינלט אין פרילינג-נעזאַנג, 

ציען אין אַ פּראָצעסיע --- 

צום הייליק-בלאָען בעכער, אין וויי-ייכדיק-ווייכן, אין וויננרן גאַנג. . 





באַטוונקען פון בּעז 


נאָר אַ שיקער װואָלט געקענט אין יעדן בונט בעז אַ טרויבן-בונט זען, 
און איך בין עס דער שיקער געווען. 

שיקער און גלוסטיק, און באַרוישט פון פרייר. 

דער בעז בוים צעבליט! 

און עס װאַקלען מיינע טריט, און איך לאַך שטילערהייט -- אַ שיקער פון בעז באַטרונקען. 


אפ 2 


די זיבעטע לעװאַנע 


אין זעקס פולע לעװאָנעס 

נעאַרבט האָב איך מיין שעפע און געהורבעט. 

די זיבעטע לעװאָנע --- 

מיט סערפ פאַרשאַרפטן האָט מיין האַלדז פאַרכאַפּט. 

און רויט-װואַרעם איז סערפ אין קאַלטזבלויער נאַכט, רויט-וורעם . 


זי 


-- 34 -- 


דער פּיקהאָלץ 


נאָך וויגט זיך די נאַכט אַף אַ צווייג, 
און שוין האָט דער פּיקהאָלץ מיט געשריי זיך צעפליגלט, -- 
מיט שנאָבל אין הימל אַף טאָג אויפגעפּיקט... 


וואונדיקער הערבפט 


וואונדיקער הערבסט אַף די פעלדער -- 
שינדט הונגער די הויט. 

טרערן =- 

אין מאַרק אויסגעביטן. 

אָ, קנאכיקער ברויט !... 













פיאָלעט 


- -פרילינג און פיאַלקעס. 
פיאָלעט דער זונפאַרגאַנג. 
און איר פַּאָנִים =- יס 

פיאָלעט. 2 4 

פיאַלקעם באַם קראנקן בעט... 2 











אויגן אין דורשט 


הענט אין געבעט, צו די הימלען אַרױף, 

וי מערשיסלען צוויי אַרום קאָפּ אויסגעבוינן. 
נאָר טרוקן דער קװואַל -- 

שניידן אויגן אין דורשט, 

דורשטיקע אויגן .. . 


אַ שטערן 


נאַכט -- 

האָט מיר אַ שטערן צוגעװאָרפּן, 

האָב איך באַהאַלטן זיין ליכט מיט דיר זיך צו טיילן. 

נאָר איך בין ניט געקומען, טייערע. וי האָב איך געקענט קומען, 

אַז דאָס קאַרגע ליכט האָט פון צווישן מיינע ציטערנדיקע פינגער זיך אַדורכנעגליטשט און אַױסגערונען. 


צום פייער 


נאַבטמאָטיל =- 

ברענט, פליגלט, ברענט ; 

לעשט זיך דער לאָמפּ, 

און זי, װי אַ נאַכטמאָטיל, ציט, פליגלט, גענענט - 
מיט ביינקשאַפט צום פייער, נאָך פייער... 


די נלפֿדיאָלץ 


די גלאַריאָלע -- 

אַ מאַרקיזן שלאַנק אין פלאַמיק-רויטן סאַמעט-קלייר, 

וועלקט און וייטיקט אין די בלאָע ראַנדן פון דער װענעציאַנער װאַזע אַף מיין טיש, גייט איין. 
און שיינקייט באַצװינגט מיך. שיינקייט צערט מיין בלוט. 

און נאָך דער גלאַדיאָלע ציט מיין האַרץ, וי דער שאָטן נאָך אַ גאָנדאָלע אין אַ זומער-פריער נאַכט אַריין. 


יע 


נו, שא 


אַלץ ריין געמאַכט. 

נאָר מדאַרף נאָך פון די ווינקלען ראָ --- 
אויסראַמען די שפּינען. 

נו, שאַ, איך טשעפּע ניט, 


אַז דו האסט אַזאַ טרייסט און פרייד אין זיי געפונען.. 


פינגער שאָטענען אַף שויב 
קומט זון און קושט דעם טרויער אויס 
פון פינגער שאָטנרע... 


= 425 


אָפּאַלענער װאָלקן 


אָפּאַל -- 

דער װאָלקן. 

ווען מװאָלט געקעגט דעם אָפּאַל אויסבייטן ! 

נאָך היינט נאַכט -- 

אַ דריט קישעלע צוקאָפּנס און א שפּאָגל נייעם מאַטראַיץ װאָלט איך דיר געבראַכט... 


ןא = 


אַ זיפץ 


ציין גריזשען שטיקער זון. 


קלעפּיקע צונג באַלעקט זיך מיט נאַכטיקער קיל. 


סשווייגט די גריל. 
און זיפץ פון האַרץ אַרויסגעריסן, 
איז געפאַלן און זיך צעברעקלט אַפֿן ריל.. . 


נאַרציסן 


אויסגעבלייכטע נאַרציסן. 


און שווער, װוי זייער אַראָמאַט, איז איר טרויער. 


און אין טרער --- נאַרציסן פולע קריג . . . 
ווינט זי זיך אין ווינשטול, וויג, וויג, וויג. 
א טרער : 


שאָרך פון שטעקשיך -- 
שעפּטשענדע טריט. 
טריט -- 

רירנר שטילע 
טפילעס... 


סעפּטעמבער נאַכט 


מיט אַ בעלמע אַפן אויג, 
אין שװואַרצן װאָלקנטוך פּאַרװיקלט, 
רייסט נאַכט אַ פאָדים, 


קניפּט. 
און צופוסנס, קאַלט דער ווינט, דורך פינגער קאַלטע, אַ פייכטן, דינעם אומעט זיפט... 


ר 


זילבער 


זילבער געזאַנג פון שניי-באַזילבערטע צווייגן. 

אַ גרייז דער קענינ אַף זיין טראָן. 

זילבער געזאַנג פון שניי-באַזילבערטע צווייגן --- 
גרייזער טאָן. 

און דער קעניג פאָרט אִפּ, גלין גלאָן, גלאָן גלאָן ... 


צוויי פערענאַדן 


,דו שרייבסט און שרייבסט, און דאָס שרייבן פאַרקירצט דיר די טענ דיינע 
פאָלג מיך. גיב אויף ! " 

,פאַרקערט, טייערע, פאַרקערט. 

די לידער מאַכן פול מיינע טעג, 

און אָפּטמאָל טו איך גלויבן, אַז איך װועל אײיביק, איײיביק לעבן .. . 


און יאָרן. 


אויסגעלאכט 


פאַרשלאָסן די ליפּן. 

דאָס האַרץ -- 

פאַרמאכט. 

נאָר רעדער שװאַרצע אַרום די אויגן --- 
האָבן דעם סאָד אויסגעלאַכט... 


אט 


פינגער שפּיל 


נאָר קינדער אין די ווינן ווייסן די פרייד פון פינגער שפּיל, 
און איך. 

און קינדער ווערן מיד און שלאָפן איין. 

און מיד בין איך =- 

נאָר איך קען ניט שלאָפן.. . 


רויזן רויטע 


רויזן רויטע ? ! 

וי ליב און שיין פון דיר, --אַ דאַנק. 

נאָר נעם צוריק. 

פאַרניב. 

סווייס מער ניט מיין הערבסטיקער אָטעם װוי צו צערטלען אַזאַ געשאַנק... 


הערצער צוויי וויינען 


װאָרט אָפּגעבראָכן -- 
ליגט די רוגזע צעמאָלן אַפּן שאַרף פון די ציין. 


און אויגן פאַרגראָבן, באַגראָבן אין זיך טיף די שאַנר. 


און הערצער צוויי וויינען -- 
דאָס איינע געוויין... 


די 


שטיפמוטערלאך און שמעטערלינגען 


שטיפמוטערלאך, 

מיט אייגלאַך צעפלעמלט אין זון, 

לאַכן פון די פלאַטערנדע שמעטערלינגען. 
אט צעררייטע ! 


זיינען מיר דען שפּיגלען ? װאָס זוכן זיי זיך אום 4., 


א יי 


די שפּין 


פליקט דער ווינט די צעפעדימטע גארדינען. 
און אין ווינקל =- 

די שפּין 

פאַרוועבט דאָס גאָלד פון באַגינען 

אין אַ נייעם גאַרדי... 


זון, 
שטעך מיר די אויגן אויס 


איך זאָל דיין בלוטיקן ניט זען. 


איך קען ניט זען 
קײן בלוט... 


די נעלקע 


װאָס האָסטו זיך פאַרקוקט ? 

און אַז די נעלקע האָט זיך איבערגעבראָכן. נו, איך מיין -- 
נאַרעלע, -- אָט שטעל זיך איבער די בלומען : 

דאָ די אסטער, די ראַליע דאָ, 

די נעלקע אַרױסגעװאָרפּן -- און סאיז ווידער שיין. 


= א 


ניטאָ מער ? 

נו, מדאַרף ניט. 

סוועט אַזױ אויך זיין גוט. 
כוועל צומאַכן די אוינן -- 


און די טאַפּעטן זיינען מיט טרויבן דאָך פול. 


יט = 


גלייך 


איך האָב איר אַ נייעם קאַלענדאַר געבראַכט -- 
אַ זעלטן שיין-בילד איר האַרץ צו דערפרייען. 


האָט זי אַ זייטיקן בליק געװאָרפן און באַדאַכט געזאָגט : 


,עס ציילט ניט דעד בוים די בלעטער, װאָס פאַלן. 
און פאַר מיר זיינען אַלע טעג גלייך . . ." 


ר יט 


די ליליע 


די כולוע ‏ = 

פאָכעט מיט די נדינבלעטער פון דער גרינער װאַזע אַוויס. 

טוט טפילע דער ווינט. 

און אין ציטער די זון נעמט איר קאָפּ ליב אַרום, 

גנאר קאַלט איר ווייסער אָטעם בלייבט אין די ווינקלען פון הויז. 


2 


ווידער ברויגעז 


און ווידער ברויגעז. 

איך עס. זי עסט. און ספעסט דאָס האַרץ -- 
א, גאָט ! 

איך בין זאַט. איך בין פול. 

איך קען שוין מער ניט שווייגן. 


8 טרער 


אַ טרער. 
און אויג שטומט, רעדט ניט מער.. 


מוזיק 


דו שווייגסט -- 

און איך הער דעם כריפּ פון טרובעס און דעם פייף פּון פלייטלאַך אין דיין ברוסט, 
װאָס גייט דער אויפשפּיל זיין ? 

אַ?-- 

הו לאכסהם..; 
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8 קאַלע 


פבעט-ליילאַך -- 

אַ שפּיל אין אירע הענט. 

פאַלדעווען אירע פינגער -- אָט אַ פעכער ; שלייפלען אירע פינגער -- אָט אַ כופּע קלייר. 

אַ קאַלע -- 

מיט אירע אַלע איינאונצװואַנציק זומערן, דער אייביקייט פון אַלֶע אייביקייטן, זיך אָפּצונעבן גרייט... 


אָפּגעשיקט 


געקומען איז דער מאָרגנװוינט און געזעצט זיך בא איר בעט, 
געהאַט אַזויפי? צו דערציילן. 

צו שפּעט ! " 

און זי האָט אים אָפּנעשיקט אין פעלר 

צו איבערמעפטן די אויסנעמאָסטענע פיר איילן... 


מוטנע 


מוטנע דיינע אויגן. מוטנע דיין געלעכטער. 


ווער האָט אויפנעשטורמט דיין האַרץ ? 
אין שטויב, באַ דיין בעט ליגן פוסטריט --- 
איך זע: 


דאָס האָט נאַכט פאַרן פענצטער אָט דעם מעסער דיר געלאָזן . , 


זי איז אַװעק 


די האָר פאַרפלאָכטן אין צוויי לאַנגע צעפּ, 
ברענען אירע פינגער -- 

צען װאַקסענע ליכט אַנטקעגן נאַכט. 

מיר אויפגעמאַכט -- 


און אָפן און אַפן קאָל האָט די טיר געכליפּעט און געוויינט . 


א = 


געלאַטעטער מאָג 


געלאַטעטער טאָג -- 
אַ בעטלער אַף די וועגן. 


און האַרט איז די שווע? פון דער קומענדער נאַכט. 
קאָפּ -- ניט צו טרייסטן. האַרץ -- ניט צו פרעגן. 
און דער טאָג גייט אויס בעטלענדיג אֵף די וועגן.. 


טכ 2 


די מויז 


נאַכט ! 
ואָס גראַבלט די מויז 4 -- 


אַז גאָר די קװאָרים פון דער וועלט שטייען אֶפן... 
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אף בוזעם פון ליד 


קאָפֿ -- 

אַף בוזעם פון ליד, אין טרויער. 
פינגער -- 

פאַרגליווערט אין שפּיל. 

און עכאָ קלאַפּט, קלאַפּט אין טויער, קלאַפּט 





ליגן 


ליגן -- 

און הערן דעם פעפער-בוים זיך וויגן ; 

ליגן -- 

זען די פרייד פון אַן ערשט געבאָרן שטערנדל אין נשַכט 
און לוגן... 


שטיי אויף 


סהאָט נאַכט פון אונטער פלינל דעם מאָרגן אַרױסגעלאָזן. 
שטיי אויף. 
פארשעם ניט דעם טאָג, ווען ער קלאַפּט אין דיין לאָדן. 


מאַטער ניט דעם הונגער, ווען ער בעט שַ שטיקל ברויט.. 


=- 16 = 


מיין מאַמעם אויגן 


מיין מאַמעס ברוינע אויגן האָבן מיין טרויער אויסגעזויגן. 


און איר בלאַס געזיכט טראָגט אום מיין פּיין. 
שלייכט זי װי אַ שאָטן, נאָך מיין טראָט. 
טרערט. שעפּטשעט. 

בעט און רופט צום בוירע פון אַלע װעלטן... 


= אה == 


טרייסטלאַז 


הענט, -- 
װאַרעם אייער טרייסט. 

נאָר פינגער געבראָכענע ציען צוריס, 
גראָבן אין שויס -- 

ביז באַגראָבונג.. . 


= 18 = 








האָבן דאָס לעבן פאַרגאַנצט אין אַ טרער. 
'טרער =- 

טבאַר וי די ערד, מיט לעבנסװוייטיק שווער. 
איינציקע טרער, נאָר איין טרער ! 

גאָרניט, גאָרניט מער. .. 








איינס און גלייך 


מיין שאָטן באַ מיינע פיס -- 
ווייס איך, אַז זיין װאַכזאַם אויג װאַכט אויך איבער מיר 
און פאַרגײיט די זון -- 

טו איך זיך נויגן און בויגן, נידער און פאַל, 

און וער איינס און גלייך מיט מיין שאָטן... 


אָפּנעברעקלט 


אָפּנעברעקלט א װאָרט צי צוויי. 
װאָכן-אַלטער 
שווייגן . . . 





מאַי 








קליננט דער היאַצינט.. ‏ . 
און דער קאַרשנבוים האַלט זיין בליט -- 
-פאַר יעדער קאַלע גרייט... 








ניט דערייפט 


איר װאָרט ניט דערייפט -- 


וועלן אייליק בלייבן מיינע ציין, און ביטער איז מיין נומען, 


אָ, האַרץ! -- 
ואס טוסטו זיך דערמאַנען 1.. . 


= יע 










די זשאַבע 


קלעפּיקער אומעט. ' ו 7 
און די זשאַבע רעדט און רעדט. 
װעט זי גאָר קיינמאָל ניט שטי? ווערן 9 

און די נאַכט איז אַזױ שיין -- :0 דוע 
נאָר צום שווייגן .. . 


ניט מער 


פיר װעלן זיך מיטן שאָטן פונם טאָפּאָל שוין קיינמאָל מער ניט טיילן. 
ענדלאַך ביזמו רואיק. כאָטש איינס איז דיינס. דיינע די פיר איילן. 

און מיר איז אין יערושע דיין אומרו געבליבן, און אַ װאָרט -- , צו שפּעט !" 
דו האָסט דיין בעט. דו האָסט דיין רו. דיינע די פיר איילן. 

און איך, אינם שאָטן פונם טאָפּאָל, קען זיך מער מיט דיר ניט טיילן.. 


אויפגעטריקנט האָט דאָס װאַסער אין שאָל. 

ווען דו װאָלסט געקענט מיט אַ טרונק די שטיפמוטערלאך דערפרישן, 
אָרימע ! 

נאָר איין זון האָבן זיי געזען. 

אַך, ווען פװאָלט דאָ נעכטן אימיצער געווען.. . 


-66ה-= 


געװאַרט 


איר געפליסטער =-- 

אַ פרילינגדיק ווינטל צװוישן יוננע בלעטלאך פאַרטאַיעט, 
זי האָט געװאַרט. 

און גרויס איז איר אויג געווען -- 

מיט כאַלוימעס שווער. . . 


אַ גאַנעװ 


א גאַנעוו דער ווינט האָט אין קוסט זיך פאַרגאַנװעט. 

אױיסגעטאָן פון זייד-ווייסן העמדל ליגט דאָס שטערנדל גאַנץ אַליין. 
און ווידער שטיל. 

ווער האָט גס געוויינט ? 

ווער האָט דעם ווינט איבערנעשלאָגן 3 .. . 


די קאַץ 


דער טאָג האָט זיך געראַנגלט, געקרעמפט ; און זי האָט אַ װאָרט ניט פּאַרלאָרן. 
די קאץ איז אַפן פענצטער געזעסן, 

געגרינט מיט די פארזשמורעטע אוינן און זשעדנע געקוקט. 

דער טאָג האָט געבלייכט, אויסגעגאַנגען ; און זי האָט אַ טרער ניט פאַרלאָרן. 
און מיך שרעקט די קאַץ, אירע פאַרזשמורעטע אויגן . 


א 


עס זעגט די גריל אַריין אין נאַכט. 
פון נאַכט אַרױס -- גרילט אַן אומעט. . . 





איר װאַרט 


סרערמאָנט זיך מיר =- 
זי האָט אַ מייסעלע אָנגעהייבן צו דערציילן. 

דער פרילינג האָט זיך גרין אַף בוים געפלאָכטן, בליטן פאַרביקע געשלייפט. 

און מיטאמאָל איז א שמעטערלינג אָנגעפלויגן. זי אין געפּלעפּט געבליבן, פאַרנאַפט געקוקט. 


און סהאָט ציטערדיק איר װאָרט, וי אַן ערשטע קאַרש, אַף ליפּ געבליבן היינגען.. . 


יונ = 


אין אַ פולער לעװאָנע נאַכט 


מוז איך אַ גאַנצע נאַכט אַזױ ליגן און װאַכן, ליגן און היטן דעם קאָפּ דעם אָפּגעהּשקטן, 
דעם קירבעס-געלן, שווימענדן, סלינענדן װאַסער-קאָפּ, 

װאָס וויגט זיך און רייסט זיך, און אָט רייסט ער זיך אָפּ און --- פאַלט ! 

און ניט צו מיר אַמאָל, גלייך דורכן פענצטער =- 


אין בעט 4.. 
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אַ זקיינע 


שפּיזלען פינגער, שפּיזלען. 

פּלאָנטער און שטערנקניפּ -- דער פאָדים פון נאַכט. 
שפּיזלען פינגער, שפּיזלען. 

אויג האַלב-פאַרמאַכט -- 

אין פּלאָנטער פון שטערנקניפּ, נאָכן פאָדים פון נאַכט.. . 


- 5ס = 


בלאָער, 

טיפער שויס. 

װאַרעם אין שויס, 

וי אַ לאַם פון װאַפער ערשט אַרױס 
אַ ווייס, קליין װאָלקנדל... 





פינגער און שטריק 


פינגער צעשפּיליען, פינגער פאַרשפּיליען. 

פינגער מעסטן און דרייען און פאַרשלייפן די שטריק, 
פיננער צעשפּיליען, פינגער פאַרשפּיליען. 

אַ ריס און צעריפן, צעכראַסטשעט דאָס העמר ! 


און פיננער און שטריק --- לינן און בלייכן פאַרשעמט .. - 


-- 58 8 


אויפגעבליטע טעג 


אויפגעבליטע טעג צום װאַנדער -- 


ציט שטראָם-געדרייט דער ווייטער וועג. 


פאַלן טעג, װי בליט פאַנאַנדער. 
און נאָכן בליט -- 


יאָגט ווינט, ניט צו דעריאָנן, אויסגעכאָלעמט ווייקע טריט.. 


-- 96 -- 


מאַטאָנעם 


אַלע, 
אַלע זיינען געקומען. 


אַלע, אַלֶע האָבן מיר מאַטאָנעס געבראַכט. 


און אין ווינקל פון מיין אויג -- 
מיט א טרער שטייט רי מאַמע... 


שוימער מיינער 


קאָפּ געבויגן --- 


טרויער שאַרט מיט שטאַרע טריט. 


שאָטן, שוימער מיינער, שאָטן. 
שטיי אַױיף ! 
געגוג געהי.... 


אומעט, מיין אומעם 


איך האָב פאַרנומען מיין אומעט, וי אַ בעטלער זיין טאָרבע. 

שוין ההיי טעג, אז איך גי און ניי. 

עס דאַרט דער בוים און די בלעטער פאַלן, 

און מיין אומעט גייט איין און ווערט ווייסער פון שניי. 

אומעט, מיין אומעט, פאַרלאָרן, פאַרפאַלן, -- און איך ביינק, איך ביינק נאך אים אַזי. 


20 = 










גאָלדענע בלעטער 


= נאָלדענע בלעטער אַפן װאַסער. 
| בלעטער גאַלדענע פון קאַשטאַן בוים. 
גאָלדענע בלעשער אַפּן װאַסער -- 
שיפנדער טרוים, 
אין בלעטער גאַלדענע פון קאַשטאַן בוים. .. 





בערג און מידבער 


שטייען ריזן בערג מיט שימל גרין און ריזן שטים, פאַרשטיינערט, 
און צופוסנס, זאָמען-נעל, לינט די מידבער אױיסגעשפּרײט. 

רויט די זון, מיט בלוט אין פעכּט, אַ כלוטנדע פאַרגייט, 

לאַזנדיק איר פלאַם =- 

צו װאָלקנריטער בראַװע .. . 


-- 101 -- 


זון היט 


פּאַלמען האָכן צעװאָרפן שאָטנשװערדן אַפן גראָז, 
צווישן שווערדן --- מיינע טריט. 

נאָר זון שטייט, 

היט. 

און אַז דער טאָג פּאַרגייט, נעמט ער די שװוערדן מיט.. 


יונגער אַפּריל 


גאָלדענע גלאָקן אין שנייאיקן בליט, 

פרילינגדיק קלינגען צו די ראָזדדרויטע רויזן פון יונגן אַפּריל. 
און די ראָזדרויטע רויזן טאַנצן 

מיט שנייאיקן בליט אַרום די שיקערע טריט 

פון גאָלדענע מאַראַנצן. .. 


= 05 








פֿאַרכאַפּט 





- בערנ. 1 
און אָפּנהונט לאקט. 

נאָר אָט - : 
זונשפּיל האָט מיין אויג פאַרכאַפּט -- אט 
א לעבן. ? 


נאָקטורן 


װאַסערינאַקטורן -- 
דורך װאָרצל פון בוים, אַף שטיין איבער שטיין. 
און איך --- 


באַם װאָרצל פון בוים, לעװאנעדיק באַגילדט, 


האָב מיט פינגער אין װאַסער, וי א קינד זיך פארשפּילט.., 


=- 009 -- 


;שוין װוידער די פעדער אין האַנט +" 
,באַנאַנר -- 

לעבן און טויט, 

פֿאַר ביירן מיין ברויט. 

אָ, לינטיקער שאָלעם |!..." 
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די שלאַנג 


פון באַרג האָט די זון גערופן, נאָר די שלאַנג האָט מיר דעם וועג פאַרצאמט... 


- חש = 











יעצירע 


װיעס װאָרצלען טיף-גרונטיקן צאַר, לאַנג-פאַרװאַרצלטן, 
און װאַרעם, פון אויג אַפיר, א זעאונג קװאַלט און שטראַלט, 
קאַרבט און פאַלדט ספּאַרמעטריק געשטאַלט, 

ביז ספאַלט מיט זונג =- 

דאָס זיבן מאָל פאַרשלאָסן װאָרט פון אונטער צונג.., 





פּוטער בלומען 


אָט -- גילרערנע זונען 

און אָט -- לעװאָנעס זילבערנע אין גראָז 
אַ בלאָז =- 

און סזילבערן שטערן 

פון לעװאָנעס צעשטויבטע 


אין זװניקע ספערן... 


-= 109 -- 


יוננער ווינט 


יונגער ווינט גראָבט אין מידבער זאַמר, 
גראָבַט שטיל 

ער טוט אַ בלאָז איבער דער פלאַך פון האַנט 
און דרייט אַ זייל פון גאָלר --- 

אין שפּיל... 


= 110 -- 


דער בעזימשטרויך 


טרעלט דער קאַנאַריק, בליט דער בעזימשטרויך. 
יעדער טרעל -- אַ בלימל געל. 

האָב איך ריטלאַך פון בעזימשטרויך אָנגעשניטן, 
ריטלאך פון בעזימשטרויך אין װאזע אַרײינגעשטעלט. 
און זיס איז די לופט, װוי דער קאַנאַריק 


--111 -- 


טויזנטשטימיק װאָלט געטרעלט. . 












באַהאַלטן 


די שטערן האָבן זיך איבערגעוואונקען : 
עפּעס האָט די ערד באַהאַלטן. ֶׂ 
' נאָר אויגן טרערן, / 
אט . 
: קענען ניט האַלטן קיין סאָר.. . 





שיפל אַף שטילװאַסער, אָן וועסלעס, פאַרלאָזן. 

און נאַכט =- 

בלינד אין ווינט. 

פּהאָט באָבעצע, פון אירע טראנטעם, דאָס גאָלדשטיק אויפגעבונדן =- 
פּאַר דיר, אריט קינד... 


-- 115 -- 


באַם פּאַסיפיק 


לעװאָנע -- 

אַ גילדערן ציימ?, און ניט פאַר איינעם אַ צוים. 
פליען יאַם-פערד אין שרעק, 

און הירזשען און יירזשען מיט מיילער פול שוים, 
נאָך פרייהייט, באַפרייטע -- צום ליכטיקן ברעג... 


יב 


פּאַלם ספּרינגס קעניאָן 


כאָטש שפּור פון כאַיע איז ‏ א אַנג פאַרמעקט 
דאָך, דזשאנגל דאָטעם מיט שרעק פון לויער האָט מיך אָנגעשטעקט 
און געהערט האָב איך אַ 


און אומגעריכט -- אַ 
אוך שטום און הער: סלאַכט פון מיר מיין שרעק; איך שטום און קוק: ספליסט דער שטראָ 


8 פָ 


= פּהו = 


ייב-געברום אין פעכער-שאָרך פון יט 
שפּרונג-- אַ ריס -- פארצוקונג ------ איך לויף!--- בלייב שטיין -- און שטיל איז -- 
ם מיט אַ פרייד פון 


ש-ש-ש. 


אַיַע וועלטן. 








: 8 שפּאַנישע פרוי 


אין שװאַרץיזײדענעם שאַל. : ֶ 
די שװואַרצע האָר צום קאָפּ גלאַט פאַרקאַמט. 

0 אין שװואַרץדזײדענעם שאַל =- : 

טיגריש די האַנט. 

און די שוואַרצע האָר צום קאָפּ גלאַט פאַרסאַמט.,. 








נאָלדבלומען 


אין געטוניקטע, פילגעפאַלדטע קרינאָלינעס טאַנצן די גאָלדבלומען אַ מינועפֿ, 
האַלט אַן אויער די לעװאָנע. 
און דער װוינט, בלוי פון אייפערזוכט, גייט אַ פּירועט... 


-- חאת = 


איך קיי 
עס ציט, עס נאָגט דאָס האַרץ : 


זאָל אימיצער קומען גוט נאָװונט זאָגן, אַ גוטע נאַכט. געקלעמט, פאַרקלעמט שטייט מיין טיר. 


און סהאָט די נאַכט מיט גרינלאַך-נאָלד זיי צום הימל פאַרפערימט, זיי זאָלן אַמאָל פון באַרוישונג ניט פּאַלן צו רער ערר... 


איך טראַכט פון פריינט און פיינט, איך טראַכט. נאָר סטראַכט קיינער ניט פון מיר. 
און עס נאָגט דאָס האַרץ און ציט, 
קנייפ איך פון ברויט און קיי, --- ביינקשאַפּט, מיין ביינקשאַפט צו שטילן... 


- פטף = 


מאַנדל בוימער אין בליט 


שטייען מאַנדל בוימער אין בליט, 

זיך וויגנדיק, 

פון אייגענעם אַראָמאַט אַזױ שלעפעריק-פאַרשלאפט. 
טרינסען רי שטערן =- 
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אַרױיסגעצױיבערט פון גרינעם טורעמל, אַרױסגענאַרט, 
און דעם טאָג-לאַנג מיט דער זון געשפּילט. 

געענדיקט די שפּיל -- 

שאָטנט די מאַנבלום אין גאָלדטוך געהילט : 

, פאַרשפּילט דאָס טורעמל, דאָס טורעמל פאַרשפּילט.. '" 
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אַף מיין טיש 


אַ דינער, שוואַרצער מירמ?-זיי?ל מיט געבלעטערט-דינעם זילבער באַצירט -- מיין פלוספעדער אין האַנט. 

און באַ דער האנט -- קאלט און גרינלאך-ווייס, צונויפנעקנוילט און האלב פאַרשריבן לינט דאָס זייטעלע פּאַפּיר. 
און אַ ליכטקרייז איז אַף מיין טיש, פון ליכטיקן בורשטין. 

און אין ליכטקרייז --- מיין סילועט, 

דער פולער, טיפער נאַכט אַנטקעגן.. . 


קקן = 


לעמער אין זון 


לעמער אין זון, 

געבעט אַף ווייך-גראָזיקע רייכן, 

ציען מיט דורשטיקן מויל 

צום מויל פון יוננבריסטיקע טייַכן -- 
אוז װויי. 
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דאָס פּאַרלאָרענע שיבל 


זי האָט אין װיידטאַנץ אַ שיכל פאַרלאָרן- 


האָט אַן אָרימער פישער-יונג זיין נעץ פאַרװאָרפן, 


זיך איבערנעקערט, און אינאיינעם מיט זיין גאָלד-פאַנג 


יטַיִידעדוז שו 
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פּאַלמען 


הענט, 

ברײיטפאַרשפּרײטע, 

קויהאַנישע הענט אויסגעצויגן -- 

איבער קעפּ באַשװערטע פון זוניקער שעפע געבויגן. 
געבענטש... : 





איבערגעפלאַנצטע טעג אֶן רעגן -- װיאַנען. 
װאָרצלען אויסגעזויגן --- הענט אַראָפּ. 
גראָבן אויגן, 

אויגן גראָבן אַ ווייך-געלעגער -- 

פאַר מיין מידן קאָפּ. . . 


רייך 


איך, 
דער ווייסעד פּרינץ פון דער ווייסער פּעסט, 

אַרויפנגעצויגן האָב מיין פאָן אין ליכטיקן באַנינען. 

און רייך בין איך, רייך : 

דער , טאָפּאַז" און אַ שפּיי --- די בלוטיקסטע , רובינען" 


אַ שפּײי 
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ברעקלאַך 


פרעמרע פּענימער, און איך באַםּ טיש אַ נייער ערשט, אַ פרעמדער. 
קאַלט די קעלנערן, גלאַט און ווייס, אַרום קאַלטן, ווייסן טיש, דעם ניאַטן. 
ברעכט זיך האַרט און ברעקלדיק דאָס ברויט. 

ברעקלאַך -- 

פון רייכן טיש, דעם זאַטן .. . 


=כן = 


בענער מיינע ‏ - 
שװאריז-ווייסע ביינדלאַך פאַר קלאַװויר, 


לעבעדיק אונטערן באַריר פון שװואַרץ-באַפּראַקטן זינגער. 


טויט אָבער פאַר מיר -- 
אָפּגעהאַקט-ניט-אָפּגעהאַקטע, פינגער מיינע, פיננער... 


יפכ = 








קרעכצט דאָס בעט 


קרעכצט דאָס בעט 

און דאָך וויל זי היימיש ניט ווערן. 

בעט, דו ליכטיק ווייסע ! 

און אָט ווערט זי היימייש, פאַנגט אָן צו דערציילן, און =- 

ווידער אַ קרעכץ און אַ זיפץ. איך שלאָף איין. און ניט געענדיקט איז די מייסע... 


אין דאַנקונג 


איך -- 
אַ בעטלער אין טאָגליכט, 

און שיינקט אַ האַנט דאָס פּיצל ברויט, 

קני איך אין דאַנקונג, און קוש מיט ליפּן לאַנג טויט, 


מיט ליפּן לאַנג טויט, אַ קניענדער אין דאַנקונג, פאַר אַ פּיצל ברויט פון מיין ברויט. 
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ניין אַזייגער 


סהאָט די לעװאָנע געגאַנװעט דעם וועג צו מיר, 
און גאַנװענענדיק זיך אַזױ, האָט זי זיך אָן אַלטן יעל פאַרטשעפּעט, זיך צעבלוטיקט און צעראַצט. 
און איך טאָר ניט אַרױסגײן צו דער לעװאָנע. איך טאָר ניט אַרויפשרײען מיין מיטגעפיל און צאַר. 
און מיין האַרץ איז מיט איר בלוט פאַרלאָפן... 
סאיז ניין אַזיינער. די לאָמפּן אויסנעלאָשן. פינצטער. שטיל. און אַלע, אַלע מוון שלאָפן... 


= ןה = 


ווענט, גרויע ווענט -- 

פּרעסנדע, װאַרגנדע, בייניקע הענט 
קלאַמערן און דריקן, שטיקן און דערשטיפן. 
ווענט ! 

גרויע ווענט... 
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דער פיננער 


סהאָט די נאַכט אַ שווער-פאַרהאָרעװעטע דלאָניע און איין פיננער בלויז; 

און דער פינגער איז נאָגלדיק-שאַרף און קאַלט, און דער פינגער טייטלט נאָר אַף מיר און מאָנט-- 
א כויוו פון דאָר-דוירעס לאַנג, אַ ניט באַצאָלטן. 

און דער פינגער לאָזט זיך נידעריקער און נידעריקער אַראָפּ. 

בוינ איך מיין קאָפּ און נידער. . . 


-- 198 -- 


ער גייט א גאַנג 3 


,דו זעסט ? * זאָנט ער. ,ער נייט אַ נאַנג... 

ער האָט מיר זיין בלויען אָנצוג אַפּנעזאַגט און זיינע זיידענע נייע העמדער צוויי. 

אַ פייער אַף זיי! 

זיי האָבן נאָר קיין געוויסן ניט און טועז פַאַר קיינעם זיך ניט שעמען. 

אָט װוי דו טרעטסט נאָר אָפּ, און יעדער יויצער-מעשאָרעס טוט דאָס ערשטע, בעסטע נלייך פאר זיך פאַרנעמען . - 


ר = 


גיבֿ מיר, גאָט 


ניבּ מיר, נאָט, די רו פון אויסנעוויינטע נעכט, 
ווען נעשטילט איז דאָס האַרץ און גרינג -- 
אין טפילע אויסגעגאָסן . . 


די אומענדלאַכע וועלט 


די נרויקייט פון די ווענט האָט זיך אין מיינע ביינער אייננענעסן. 

די נרויקייט פון די ווענט פון מיינע מאַטע אויגן קוקט אַרױס. 

טעג פאַרגאַננענע, פרייע טעג, --- װוי זאָל איך ניט דערמאָנען, ווער קען פאַרנעסן ? 
און די אומענדלאכע וועלט איז פאַר מיר איצט -- 

מיין צימער גרויס . . . 


איך חער 


זאָנט מען מיר, אַז אַ פריינט געקומען איז מיך וען =- 

און מיינע הענט, וי קינדער לאַנג פאַרביינקטע, האָבן אױיפּגעשפּרונגען, האָבן אויפגעטאַנצט פאַר פֿרייר. 
נאָר מיין פריינט האָט אַף גאַנצע צען מינוט פאַרשפּעטיקט, לאָזט מען אים ניט צו. 

און איך הער דעם פופּערינטענרענט : 

,ניט רענט אייך אויף. מיר טוען עס פאַר אייער וואוילזיין בלויז, פאַר אייער קאָמפּאָרט, פאַר אייער רו". . 


- 50 - 


פאַרשפּעטיקט 


ער האָט די פינגער אויסגעקנאַקט אינמיטן נאַכט, כריפּענדיק געדיכעט, און באַלד אַ צווייטן מאָל -- 
קליק-קליק-קלאַק, קלאַק-קלאַק! 

כאיז אַ סקרוך איבער מיין לייב אַריבער, וי איך װאָלט אַ סקעלעט װאַלצירנדיק געהערט. 

און די פינצטערניש איז געװואָקסן, און די פינצטערניש האָט זיך געמערט =- 

און סאיז דער מאָרגן, װוי אַן אייפעלע, קאַלט און בלייך, פּאַרשפּעטיקט-שװוער אַף דער וועלט געקומען... 


- ססן - 





אַלע נלייך 


פאַר אַלעמען היינט גלייך און אַלע נלייך באַם טיש געגרייטן. 

און יאָנטעוודיקע רייד לאָבערן און טוען פולע הויפנס בלומען שפּרײיטן פאַרן באַלצדאָקע, דעם באַלראַכמים, 

װאָס האָט זיין נאָמען געלאָזט מיט נאֶלְד אין נאָלדענעם בוך פאַרשרייבן, עס זאָל זיין נאמען ווערן לעדוירעס אָפּנעהיט, 
אָ, כאָלעשדיקע טריט ! און אויגן פול מיט צאַר פאַרלאָפן רינען אויס, ווערן דינער, ווערן שמעלער, קלענער. 

שוין ליבער די גרויע, אַרים-װאָכעדיקע טעג. שוין ליבער, ערלאַכער און שענער... 
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מינוטן מיינע 


מינוטן מיינע -- 

אייער אָטעם גייט אויס אַף מיין שויב. 

און מיינע פינגער --- 

אַוויילים באַטרױערטע, 

שאַרן זיך און שאָטענען איבער רער ליינג פונם פענצטער.., 
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מאמעס זיבֿן 


אַז יעדע ,,דאַמע" אַ , מאַמע" ווערט =- 

מאַמעס זיבן! 

און זאַט בין איך פון זייער ראַכמאָנעס. און מיד בין איך פון זייער טרייסט. 
האָב איך אין אַ ווינק?ל זיך פאַרקליב), מיט מיר מיין שאָטן אַף דער װאַנט, 
און נעשטיקט װאָלט איך, געװאָרגן, --- נאָר פאַרשטײינערט ליגט מיין האַנט... 


= ןה 


וי גוט 


קאַלט -- דאָך טרייסטנד אַיעדער טראָט. האַרט -- דאָך ליב אַיעדער שפּאַן. 
און װוי היימלאך גוט אַזױ איז אַפן קאַלטן, האַרטן דיל צו טרעטן. 

נאָר סהאַרץ רופט צוריק. 

איך גיב נאָך -- 

און פיס און בעט טוען אַפן וואונק זיך איבערבעטן.. . 
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ליד פֿון טוים 


בלוט אַףּ ציך -- 

מיין בלוט אַזױ רויט, 
רויטער נאָך פון זונפאַרגאַנג ; 
ליד פון טוט =- 

מיין פאַרבפול געזאַנג.. . 


- בי = 


איך שווייג 


איך שווייג און שווייג. 

און די שטערן האָבן מיר דעם סאָד פון ווייטער אייביקייט פאַרטרויט. 
סהאָבן די שלאָפלאָזדלאַנגע נעכט מיר מיין ענד דערציילט, 

און געהערט האָב איך, און איך האָב פאַרנומען. 

נאָר, גאָט, --- מיין פּיין איז גרויס, --- וי קען איך שטומען 3... 
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וז מהאָט איינעם ערשט, נאָך װאַרעם נאָך, פון בעט אַראָפּגעהױבן --- נו, איז װאָס 4 
{ איבערנעצוינן, ריין דאָס בעט. 
קומען וועם אַ צווייטער פול מיט האָפּענונג און נלויבן. 


עס טרעפט 


די לאַננװייל פון דער לאַנגער, גרויער װאָך אין איין גרויען, לאַנגן שאַבעס-טאָג פאַרפלאַכטן, 
כאָטש נעם און בינד אים אַרום האַלדז אַרום 

און היינג זיך אויף. 

נאָך נוט, װאָס מהערט אַ װאָרט פאַלן אין קאָרידאָר, טריט פאַרביישניידן דיין טיר. 

און סטרעפט אַמאָל, אַז דורך אַ טאָעס זאָל אימיצער פּאַרבלאָנדזשען אויך צו דיר.. . 
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געוואונען 


אוינן רויט. 

און רויט דאָס בעט --- פון בלוט געפלעקט. 

8 נאָט ! 

ער האָט געקעמפט, ער האָט געוואונען -- 

נאָר אַ קריגערן, די פּעסט, איך ווייס, װעט אַ צווייטן, דריטן מאָל נאָך קומען.. . 


2 17 


געהויקערט דער וועג 


געהויקערט דער וועג. 
ו אַפן עג -- 

מיט ניטדאָאיקע טריט, 

געלייטערט, דערווייטערט, אַ ווייסער ער ציט -- 
דורך נאַכט, אין דער נאַכט . . . 


תושר 





ליכט און שאָטן 


בוים אין שאָטן, בוים אין ליכט, 
קומט לעװאָנע אומגעריכט, 

גיסט מיט ליכט אָן פול מיין האַנט 
און לאָזט, וי אין עבנהאָלץ -- 
מיין פּראָפיל אַף דער װאַנט... 


= -- 190 -- 


יאָרצייט ליכט 


טריפן 
טריפטראָפּנס 
פון יארצייטליכט -- 
טריפן. 
און װאַרעם היינגט מאַמעס טרער אין ריינעם כיילעוו געזעצט .- 


- סוב 


פוספינגער 


פוספינגער גראָבן אין מאַטראַץ, 

און האַרט איז דער מאַטראַץ און אַלט, און אַ שיין ביסל אויסגעריבן. 

פוספיננער גראָבן אין מאַטראץ, 

און איך װאָלט געשװאָרן, אַז זיי זוכן זיך צו קרינן. 

פוספיננער זיינען גראָב און נרייט אַף אַלץ. פוספיננער איז געװאָרן לאַנגװײיליק פון לאַנגװאָכעדיקן ליגן.. 


דאָס שווייגן 


דאָס שווייגן האָט מיר געבראַכט טרייסט און רו. 
שווייג איך איינגעהאַלטענער, טיפער, שטילער. 
און באַלד -- 

שטום, 

גאַנץ אין ווייסן, וועט איר מיך דערזען... 


= יצ -- 


וויג, לעװאַנע 


לעװאָנע =- 

מיין גאָלדענע וויג. 

און אונטער מיין וויג, מאַמעס קליין-ווייס-ציגעלע, 
געהויקערט שטייט -- אַן אַלְטע ציג. 

ווינ, לעװאָנע, וויג. . . 


-- 184 -- 





און אויך 


און אויך דער בריווטרעגער טוט מער ניט קומען. 

און דער טאָג איז אַזױ גרויס, און דער טאָג איז אַזױ לאַנג. 

װאָלט איך אַ צווייטן מאָל געשריבן, קען נאָך אָבער מיין בריוו זייער נאַכלעסיקײט פאַרשעמען. 
טאָ לינ, אַז דו לינסט איינגעליינט ; קריינק, אַז דו ביסט קראַנק. 

און דער טאָנ איז אַזױ גרויס, און דער טאָג איז אַזױ לאַנג... 


= 


כריזאַנטעמען 


כריזאַנטעמען -- 

נאָלדענע קינדער קעפּלאַך מיינע פינגער קאַמען. 
קאַמען מיינע פינגער 

און אין האַנט -- אַן אויסגעריסענע האָר. 
קלעמט דאָס האַרץ, צום גוטן יאָר. .. 


קום אַריין 


ביזט מיד, לעװאָנע! -- 
קום אַרײין. 


אָט איז אַ קישן ווייך פאַר דיין צוקאָפּגס. 


און הער -- 
כּהאָב דיר אַזויפיל צו דערציילן. . . 


וויי, וויי 


,נו, יע. יעדער האָט זיין פּעקל צאָרעס." און זיי ריידן זיך פון האַרץ אַראָפּ באַ דיין צוקאָפּנס. 
און דו פול מיט ליירן, אַן אָנגעלאָדענער פון װי לאַנג -- 

קרעבצסט מיט מיט זיי. 

און מיטאַמאָל זיי שטייען אויף פון פאַר דיין צוקאָפּנס --- , וויי, וי ! 

סאיז פאַראַן אַזויפיל צו דערציילן, נאָר ממוז שוין גיין". און סטוט זיי אַזױ באַנג... 


-= 198 -- 


א װאָרט 


כּהאָב זיך דעם טאָג פאַרטרויט. 
האָט ער מיך אויסגעהערט. 

אַ װאָרט געזאָגט. 

און שווער, וי אַ גלאָק, אין לעצטן קלונג, 

זיך אָפֿנעריסן און פאַרזונקען ניט אויפצוהייבן מער די צונג . 





אויסגעזעצטע שויבן 


וויען איך װאָלט געקענט אין מיין יעדן צאָןךלעכל אויסקריצן זיין נאָמען, 

ריין האַלטן, האַלטן הייליק מיין מויל -- 

מיט װאָס פאַר אַ געזונטע באַקציינער װאָלט איך פאַרדייט דאָס לעבן ! 

פוילן אָבער מיינע ציין, װי עס פוילט מיין גלויבן, 

און פאַנאַנדערפאַל רעדט פון מיין יעדן גליד, און פּאַנאַנדערפאַל שרייט פון מיינע אויסנגעזעצטע שויבן... 


- -160-- 








פרייד 


פּאַר טענ װאָכעדיקע, שאַבעס-יאָנטעװ טעג, פאַר יעדן זון און רענן טאָג אין יאָר, 
אַ בעט פאַר מיר און ברויט מיט פּוטער שטייט טאָמיד גרייט --- ניט װאָר ? 
נאָר אָן איינהאָרע -- 

מיין פרייד איז גרויס און זאָל מיר נאָר ניט פאַרשטערט ווערן מיין פרייר. 


אַ קלונג! -- און דאָקטער און קראַנקשװעסטער דינען און באַהאַנדלען מיך, וי אַ נאַנצן סראָרע... 


--= 161 -- 





דאַכלאַזץ טעג 


דאַכלאָזע טעג, און טירן און טירן. 

א לינן איז דאָס לעבן, און דער לינן איז װאָר. 

פאַרביי טירן און טירן, איבער דער ליינג פון קאָרידאָר. 
דאַכלאָזע טעג טוען פירן, פאַרפירן. 

אוּן גאָטפאָטער ווייס אַפילע די צאָל פון דיינע האָר.. . 


6162 





שלאָפט 


איך על אַריינעמען דאָס שטיקל הימל דורכן פענצטער, 

און מיט די שטערנדלאַך טיילן =- 

מיין בעט און זעט, און װאָס נאָר איינער וויל. 

נאָר שלאָפט, ווייסע כעוורעניקעס, ניט טומלט, זייט שטיל. 
און שטיל װועט אויך דער ווייסער פּרינץ זיין, --- נו, שלאָפּט . 


-- 163 -- 


טומאַנען אין קאַליפּאַרניע 


פייכט-קלעפּיקע טריט און צעפליאָכעטע קליידער, 
שלאַבערן טומאַנען, שלומפּערן קעסיידער -- 
באַשװערן מיין געמיט. 

װאָלט שוין אַ רעגן אַמאָל געקומען ! 

נאָר סקומט קיין רענן ניט.. . 


--164-- 








סיין בוירע 


ערגעץ אין אַ פעלז װועט אַריײינשנײידן דער ווינט מיט אַ יאָמערנדן נעוויין, 
און אויפכאַפּן װועט זיך דער בוירע מיינער =- 
זיך אַ קראַץ טאָן אונטער יאַרמולקע : 

,צו שפּעט ? !" 

און אַ פאַרשלאָפענער זיך לאָזן ווייטער שלאָפן גיין. .. 


- 169 - - 


זאָל שוין קרייען דער האָן 


מיינע פינגער, 
וי די אַפּאָסטאָלן באַם ,,לעצטן מאָלצייט" מיט אויג און אויערן פאַרכושט, 
זיצן, שטייען, הערן און פאַרנעמען. 

און איז ניט מיין װאָרט דאָס לעצטע װאָרט ? -- 


זאָל שוין קרייען דער האָן, און דעם איינזאַמסטן פון אַלע איינזאַמע פאַרן מאָרגן ניט פאַרשעמען... 


--- 168 -- 





8 שטימונג 


לעװואָנע אין אַבאַזשור. 
און אויך דער זון װאָלט איך אַן אַבאַזשור אָנגעטאָן... 


- ז16ב-- 


זון אויסגעלאַשן 


סהאָט די זון געלייגט אירע פאַרבן אַף פּאליטרע, 

און פּינזל האָט מיט זיבן פייערן געברענט. 

זון אויסגעלאָשן -- 

לינט פּאליטרע אין איין העמר, 

און סוויינט דער פּינזל מיט דעם געוויין פון שובערט'ס ניט פאַרענריקטער סימפאָניע.. . 


-- 168 -- 


טרייסט 


פון פענצטער אַרױפגעקוסט -- 

שאַבעס-פרייד איבער נאַסן שפּאַנט. 

האָב איך קאָפּ, פּאַרשעמטערהייט, צוריק אין בעט אַרײיננעכאפם 
און װאַרעם די קישן נעמט װאַרעם מיך איין -- 
טראפט... 


-- 169 -- 


5 





אַ שטיפעריי 


,ציגעלע מיגעלע, מע-ע! 
ווער װעט וויגן, פאַרוויגן ? * 
,שרעטעלאַך זיבן, מע-הע-ע ! 
וויגן, 

וועלן פארוויגן . . ." 


"== 170 - 








זינג, האַרץ מיינם 


גראָבן הענט אין פיס געשװאָלענע =- 

קאלטלייביקע קװאָרים. 

גייט געבראָכן די פלוספעדער אין פינגער-געשפּאַן. 

(און אַ טאָג איז נאָך געבליבן, און נאָך אַ נאַכט איז פאַראַן) 
זינג, האַרץ מיינס, דאָס ליד פון זיין קומען... 


-= 1 


בסורעס װאַרעמע 


איבער פענצטער גימזשעט אַ רעגן. 
פון װאָלקן, דורך װאָלסן --- 

נאַכט איז אַרין. 

נאָר איך קער זיך ניט אום, קוק אין פייערשיין 


וי קוילן שװואַרץ ברענען רויט מיט בסורעס װאַרעמע פון טויט.. . 


== 172 -- 


סיר איז גוט 


און מיר איז גוט --- 

שטייגט וויי פון האַרץ, שניירם װאָרט אין בלוט, 
בּלוט און וויי, און איך מיט זיי. 

מיט מיר מיין פלוספערער 

גייט און טאַנצט אַ קאַראַהאָר... 


-- 115 -- 








פּליגן 


אױיגנלעפּלאַך האַלב אין מאַסט. 

און שלאַףם איז ער, אַז ער קען מיט קיין פינגער ניט רירן. 

חאָבן פליגן, וי אַף אַ פּעגירע זיך צענויפגעפלויגן. 

און פליגן טומלען. פליגן טרינקען. פליגן צינגלען, זויגן - 

רורך די שמאָלע, לאַנגע ווינקלען פון האַלב-פאַרלאָפענע, װייסלדיק-קאַלטע, קלעפּעריקע אויגן .. . 


-- 178 -- 





און נאָך א זון 


און נאָך אַ זון צאַפּלט אונטער דער האָריקער לאַפּע פון דער װואָיענדער נאַבט... 
--- לאָפּיך הערן -- האָט דער אַלטער שטרענג באַפּױלן. 
אין אַרבעטס שטוב איז שטיל געװאָרן, ראס טעפּ? מיט קליי האָט מען אַרונטער- 
נענומּען פון פּייער. טאַרטיני האָט גענופען שפּילן. 


וי 


פאַרשטשימעט 


סגענעץ ניט רערגענעצט, 


און װי אַנדערש איז זיין אויסזען געווען. 


ער איז ניט קיין שאַרבן, און דאָך -- אַ 
נאַקעט די ציין, האַלב-פאַרשטשימעט 


שאַתכּן האָב איך געזען. 


און אַ בראָק לעבן פארשטשימעט צווישן רי ציין. .. 


-- 111 -- 


מיט פולער גאָב 


מיט אייגענע הענט דאָס לעבן אַװעקשנײירן ? 


קען איך אַזאַ אַכזער זיין און רויבן פון באַלצראָקע, דעם באַלראַכמים, זיין פרייד, שטאָלץ און רום -- 
זיין סכאַר ? ! 


8, האַר אַלמעכטיקער ! 
טיינק מיט פולער גאָב צו דער דערפולונג פון ריין גזאַר --. 


-- 118 -- 


באַנאַכט אַליין 


צאַפּלענדע טריט, 

וי דער נעפלינל פון אויפעס געבונרענע אין שטייג. 
און די רויטע לאָמפּיסיגנאַלן צינדן זיך און רופן, 
ברענען!::. 

און דאָ, די קראַנקשװעסטער, איז איינאַליין... 


--- 179 -- 


אָפּגעשריבן 


אָפּנעשריבן : 

דאָס זייגער? -- פאַר דער מאַמען, און פאַר דער קאַלע --- דעם רינג, 
און ער טראַבט : 

די וועלט איז אַלט, און איך בין קלוג. 

און ער שיקט אַ לעב-האַרציקן בריוו צו די ליב-האַרציקע אין שטוב . . 


"= 0ה = 


װאַך 


נאַכט. 
און װייטיק שניידט, און װייטיק רייסט. 

איז אָפן דער הימל -- 

מיט דעם קלעפּיקן לייכעץ פון זיינע צעלעכערטע לוננען געקלעקט. 
און דאָס װאַכע אויג פון באַלראַכמים איז װאַך, װאַכט. .. 


-- 181 -- 


אומזיסט 


אַזאַ אַכזער ביזטו, און צו דיין אַכזאָריעס איז נאָר קיין ענר. 
האָסט אַ פייער אָנגעצונדן, טאָ סארפע, פאַרלענד ! 

און שפּי? און פאַרשפּיל זיך, --- בוי זיך אַ שלאָס פונם אַש צו דיין אייגענער פרייר, 
נאָר סשניידט דעם גויסעס אין פּאָנים דיין ניי-מאָרגנדיק ליכט. 

און דו ביסט האַר און אַלמעכטיק, און אומזיסט זיינען מיינע רייר. . . 


-- 2 


שטערן לעשן זיך 


גאַכט. 
און פינגער פלעכטן זיך, וי האַװדאָלע ליכט, צום אויפבליץ פון די שטערן. 
ליפּן פליסטערן. 

פּהערט די קראַנקשוועסטער און קען אים ניט דערהערן. 

און שטערן צינדן, לעשן זיך ; סצינדן, לעשן זיך די שטערן . .. 


- = 188 - 


בלומען 


האָסט בלומען אָננגעריסן? -- גוט! 

ניט איינמאָל האָט צו קאַדיש געפעלט אַ צענטער צו א מיניען. 
זאָל זיי גרינג זיין די ערד. 

אָ, נאַרעלע, דו נאַר, װאָס האָסטו זיך פאַרקלערט 4 

בלומען זיינען פיין, און זאָל אים וואויל באַקומען . - - 
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ראָזשינקעס און מאַנדלען 


סגעריינקט זיך איר : 
קינדער שלאָפן שטאַרק און ליב, ווען סוואַכט די מאַמע און ווינט די וויג. 

ואכט איר אויג -- כאָטש איר זון איז טויט -- און סוויגט איר האַנט. 

און נאָכאַנאַנד, דורך טעג און װאָכן נאָכאַנאַנד, זי הערט ניט אויף צו װאַנדלען, 
מיט וויג פון האַנט און ליד אַף ליפּ; איר ליד, דאָס ליד --- פון , ראָזשינקעס און מאַנדלען". . 


188 


טליין 


קאָפּ --- 

פון הענט געטרייסט. 

נאָר אַליין איז דאָס הארץ, 
אליין:.. 


ר 





געשמידט 


צונג -- געשמידט. 
און אויך לעװאָנע הינטער װאָלקן -- 
שוויינט... 
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דריי מאָלצייטן אין בעט 


צוטראָגן דעם קאָפּ צום קישן -- 

ליג! 

די אוינן שליסן, און הערן, װי אין ליבן גאָר אַמאָל : 
,נאַ אַ קאָפּיקע, מיין קינד, און עס. נו, נאַ דיר צוויי !" 


נאָר וינד און וויי --- דריי מאָלצייטן אין בעט, און די אוינן ווילן זיך ניט שליסן. . 


א נאַר בין איך 


איך האָב דיך אָנגעקלאָגט אין אַכזאָריעס צו שטילן בלויז מיין צאַר, 

און איך האָב יוישער פון דיר געטאָן מאָנען, געקרוינט, געלויבטער האַר. 

אַ נאַר בין איך, איך ווייס עס, און פון אַ שקלאַף איז מיין געמיט =- 

ווען ניט, װוי װאָלט איך דיך דערהויבן אין פּלאָנטערקרײיז פון מיינע בלודנע, בלינדע טריט ? 
אַ נאַר בין איך, איך ווייס עס, און פון אַ שקלאַף איז מיין געמיט. . . 


= ר - 


פאַר אַ שטורם 


האַלדז אַף האַלדז געהאַלדזט, שטייען פערד צונויפגעדרייננט, פאַרלאָרן. 

און אָט האָט זיך אַ קאָפּ אַרױיסגעהױבן, זיך מעאויעמדיק פאַרקוקט, הויך אַפן קאָל זיך צעהי-ז'שעט, 
און -- 

לעװואָנע פון הינטער װאָלקן, מיט לאַנגפאַרשאַרפטע נעגל אַפיר, 

הויערט, לויערט... 


- ופף = 


איך האָב גענלויבט 


איך האָב נעגלויבט, אַז דיין קרוין איז פון געלייטערט ריינעם גאָלר. 
אַזױ האָט געװאָלט מיין גאָטזעליקע באָבע געליע איך זאָל גלויבן -- 
אַ ליכטיקן גאַניידן זאָל זי דאָרט האָבן דערפאַר. 

און אַ סכאַר, פאַר איר גלויבן, זאָל עס מיין ליבער מאַמען 

זיין, װוי עס איז, פאַר מיין נלויבן, מיר נעווען אַ סכאַר -- 

נאָר סוויגעלע מיט דעם ווייסן צינעלע איז אַװעק, און אין אַלע פענצטער זינגט דער עראָפּלאַן . 


= עסן = 


ווייפע טריט 
פאַרלאָרן 

איר הער דיין שװייגן 
פּרימאָרגן 

אִיר פּראַפיל 

אַ ‏ שטערנד? 
יאָנקװילן 

דריי ציפּרעסן 
װוינטער 
פאַרמויערט 

שטויב איך אַװעק 
טעג 

פאַרפרילינג 

אירע פינגער 
איןויךר 

קעװאַנע איז טויב 
בליענדע װאָלקנדלאַך 
זי האָרכט 

אַ בעטלער 

געוויין 

פאַרשעמט 

נאַכן אַקער 

די בין 

נאָכמיטאָג זון 
בײינקשאַפּט 

טיש 

אין אַ פּראַצעסיע 
איר אויג 
באַטרונקען פון בעז 
די זיבעטע לעװאַנע 


דער פּיקהאָלץ 
וואונדיקער הערבסט 
פיאָלעט 

אויגן אין דורשט 
אַ שטערן 

צום פייער 

די גלאַדיאַלע 

נן, שאַ 
אויסגעקושט 
אָפּאַלענער װאָלקן 
אַ זיפץ 

נאַרציסן 

טריט 
סעפּטעמבער נאַכט 
זילבער 

צוויי סערענאַדן 
אויסגעלאַכט 
רויון רויטע 
הערצער צוויי וויינען 
שטיפמוטערלאך 
די שפּין 

זון 

די נעלקע 
טרויבן 

נלייך 

די ליליע 

װוידער ברוינעו 
אַ טרער 

מוויק 

אַ קאַלע 
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אָפּגעשיקט 

מוטנע 

זי איז אַװעק 
געלאַטעטער טאָג 
הי מױַז 

אַףּ בוזעם פון ליד 
ליגן 

איינס און גלייך 
פאַרגאַנצט 

שטיי אויף 

מיין מאַמעס אויגן 
טרייסטלאָז 
אָפּגעברעקלט 

מאַי 

ניט דערייפט 

די זשאַבע 

ניט מער 
שטיפמוטערלאד און שמעטערליננען 
געװאַרט 

אַ גאַנעװו 

די קאַין 

די גרי? 

איר װאָרט 

אין אַ פולער לעװאַנע נאַכט 
אַ זקיינע 

מאַדאָנע הימל 
פינגער און שטריק 
אויפנעבליטע טעג 
מאַטאָנעס 

שוימער מיינער 


אומעט, מיין אומעט 
גאָלדענע בלעטער 
בערג און מידבער 
זון היט 

יונגער אַפּריל 
פאַרכאַפּט 

נאָקטורן 

שאַלעם 

די שלאַנג 

יעצירע 

פּוטער בלומען 

יונגער װינט 

דער בעזימשטרויד 
באַהאַלטן 

אַ גאַלדשטיק 

באַם פּאַסיפּיק 

פּאַלֹם ספּרינגס קעניאָן 
אַ שפּאַנישע פרוי 
גאַלדבלומען 

איך קיי 

מאַנדל בוימער אין בליט 
לעמער אין זון 

אַף מיין טיש 

די קאַליפאָרניער מאָנבלום 
דאָס פאַרלאָרענע שיכל 
פּאַלמען 
איבערגעפּלאַנצטע טעג 
רייך 

ברעקלאַר 

פינגער מיינע 


קרעכצט דאָס בעט 
אין דאַנקונג 

ניין אַזײנער 
ווענט 

דער פינגער 

ער גייט אַ גאַנג 
גיב מיר, גאָט 
די אומענדלאַכע װעלט 
איד הער 
פאַרשפּעטיקט 
אַלֶע גלייך 
מינוטן מיינע 
מאַמעס זיבן 

װי גוט 

ליד פון טויט 
איר שווייג 

אַ צווייטער 

עס טרעפט 
געוואונען 
געהויקערט דער ועג 
ליכט און שאָטן 
יאָרצײט ליכט 
פוספינגער 

דאָס שװײיגן 

װויג, לעװאַנע 
און אויך 
כריזאַנטעמען 

קום אַרײן 

וויי, וויי 

אַ װאָרט 
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129 
150 
131 
152 
158 
154 
1858 
106 
157 
158 
159 
140 
14 
142 
145 
144 
145 
140 
147 
148 
150 
151 
159 
158 
154 
158 
156 
157 
158 
159 


אויסגעזעצטע שויבן 
פרייד 
דאַכלאַזע טעג 
שלאָפט 
טומאַנען אין קאַליפאָרניע 
מיין בוירע 
זאָל שוין קרייען דער האָן 
אַ שטימונג 
זון אויסגעלאָשן 
טרייסט 
אַ שטיפעריי 
זינג, האַרץ מיינס 
בסורעס װאַרעמע 
און נאָד אַ זון 
פליגן 
און נאד אַ זון 
פּאַרשטשימעט 
מיט פולער גאב 
באַנאַכט אַלֵיין 
אָפּגעשריבן 
װאַך 
אומזיסט 
שטערן לעשן זיך 
בלומען 
ראָזשינקעס און מאַנדלען 
אַלין 
געשמידט 
דריי מאָלצײטן אין בעט 
אַ נאַר בין איך 
פאַר אַ שטורם 
איד האָב געגלויבט 
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